
OPERATOR PACK - EBERLESTOCK OPERATOR PACK - DRY EARTH

The Best Scout/Sniper Pack on the Market

The Eberlestock G4 Operator Pack is the culmination of years of effort on the
company's part to produce the ideal pack needed for the sniper community. In
designing the Eberlestock G4 Operator Pack, the company looked to its Phantom
and Gunslinger pack designs and took elements from those bags to make the
ultimate deployment-ready pack chosen by elite special-operations units. The
bag features a fold-away rifle scabbard and has an internal space that allows for
radios, laptops, satellite-communication gear or even mortar rounds. Features
4,100 cubic inches of storage space Weighs in at 10.3 pounds Measures 27
inches x 12 inches x 10 inches The Eberlestock G4 Operator Pack comes
equipped with the company's Intex II frame for added stability and security.

Attributes

Name: EBERLESTOCK OPERATOR PACK - DRY EARTH
Manufacturer: EBERLESTOCK
Product no.: 100016114
Mfr. No.: G4ME
Color: Dry Earth
Cubic Inches: 4700
Dimensions: 27'' x 12'' x 10''
Size: Medium
Weight: 10 lbs 3 oz
Delivery weight: 0.005kg
UPC: 812028011599
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Eberlestock Operator Pack Sicherheitsanleitung

Einführung
Vielen Dank, dass du dich für den Eberlestock G4 Operator Pack entschieden hast. Diese Anleitung bietet wichtige
Sicherheitsanweisungen, um die sichere und effektive Nutzung deines Rucksacks zu gewährleisten. Bitte lese diese
Anleitung sorgfältig durch, bevor du das Produkt verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass der Rucksack nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Überprüfe den Rucksack regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung. Wenn Probleme
festgestellt werden, stelle die Verwendung ein und kontaktiere den Hersteller.
Halte den Rucksack von scharfen Gegenständen und extremen Temperaturen fern, um Beschädigungen zu
vermeiden.
Lagere den Rucksack an einem trockenen, kühlen Ort, wenn er nicht in Gebrauch ist.
Achte auf deine Umgebung, wenn du den Rucksack verwendest, insbesondere in überfüllten oder engen
Räumen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Benutzung

Gewichtsgrenze: Überschreite nicht die empfohlene Gewichtsgrenze des Rucksacks (10,3 lbs / 4,67 kg), um
Stabilität und Komfort zu gewährleisten.
Gewehrtasche: Stelle beim Benutzen der zusammenklappbaren Gewehrtasche sicher, dass die Waffe
ordnungsgemäß gesichert ist, um versehentliche Entladungen oder Verletzungen zu vermeiden.
Interner Stauraum: Verwende den inneren Raum nur für geeignete Gegenstände (z.B. Funkgeräte, Laptops,
Satellitenkommunikationsgeräte). Vermeide es, die Fächer zu überladen.
Kinder: Dieser Rucksack ist kein Spielzeug. Halte ihn außerhalb der Reichweite von kleinen Kindern, um
Unfälle oder Verletzungen zu vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Packen des Rucksacks:

Öffne alle Fächer und Taschen.
Platziere schwerere Gegenstände unten für eine bessere Gewichtsverteilung.
Stelle sicher, dass alle Gegenstände gesichert sind, um Bewegungen während des Transports zu
verhindern.

Anpassen der Gurte:

Passe die Schultergurte und den Hüftgurt so an, dass sie eng, aber bequem sitzen.
Stelle sicher, dass die Lastenheber straff sind, um das Gewicht gleichmäßig auf die Schultern zu
verteilen.

Benutzung der Gewehrtasche:

Öffne den Reißverschluss und entfaltet die Tasche.
Lege das Gewehr hinein und stelle sicher, dass es gesichert ist und nicht herausragt.
Schließe die Tasche sicher, bevor du dich bewegst.

Tragen des Rucksacks:

Hebe den Rucksack mit dem oberen Griff oder den Schultergurten an.
Verwende beide Gurte, um das Gleichgewicht zu halten und die Belastung deines Rückens zu
reduzieren.
Vermeide es, deinen Körper während des Tragens des Rucksacks zu verdrehen, um Verletzungen zu
vermeiden.

Entsorgungsanweisungen



Wenn der Rucksack das Ende seiner Lebensdauer erreicht hat, entsorge ihn verantwortungsbewusst.
Überprüfe die lokalen Vorschriften zur Entsorgung von Textilien und Materialien.
Ziehe Recyclingoptionen oder eine Spende in Betracht, wenn der Rucksack noch in gebrauchsfähigem
Zustand ist.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Hilfe besuche bitte die Website des Herstellers oder kontaktiere deren Kundenservice für Unterstützung
in Bezug auf Sicherheitsanfragen, Produktrückrufe oder andere Anliegen.

Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit zu diesen Sicherheitsrichtlinien. Genieße deinen Eberlestock G4 Operator
Pack und bleibe sicher!
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Eberlestock Operator Pack Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the Eberlestock G4 Operator Pack. This guide provides essential safety instructions to
ensure the safe and effective use of your pack. Please read this guide carefully before using the product.

General Safety Guidelines
Ensure the pack is used only for its intended purpose.
Regularly inspect the pack for any signs of wear or damage. If any issues are found, discontinue use and
contact the manufacturer.
Keep the pack away from sharp objects and extreme temperatures to prevent damage.
Store the pack in a dry, cool place when not in use.
Be aware of your surroundings when using the pack, especially in crowded or confined spaces.

Specific Safety Precautions for Use

Weight Limit: Do not exceed the recommended weight limit of the pack (10.3 lbs / 4.67 kg) to ensure stability
and comfort.
Rifle Scabbard: When using the foldaway rifle scabbard, ensure the weapon is secured properly to prevent
accidental discharge or injury.
Internal Storage: Use the internal space for appropriate items only (e.g., radios, laptops,
satellitecommunication gear). Avoid overloading the compartments.
Children: This pack is not a toy. Keep it out of reach of young children to prevent accidents or injuries.

Instructions for Installation and Usage

Packing the Bag:

Open all compartments and pockets.
Place heavier items at the bottom for better weight distribution.
Ensure all items are secured to prevent movement during transport.

Adjusting Straps:

Adjust shoulder straps and hip belt to fit snugly but comfortably.
Ensure the load lifters are tightened to distribute weight evenly across the shoulders.

Using the Rifle Scabbard:

Unzip and unfold the scabbard.
Place the rifle inside, ensuring it is secured and does not protrude.
Zip the scabbard securely before moving.

Carrying the Pack:

Lift the pack using the top handle or shoulder straps.
Use both straps to maintain balance and reduce strain on your back.
Avoid twisting your body while carrying the pack to prevent injury.

Disposal Instructions
When the pack has reached the end of its life, dispose of it responsibly.
Check local regulations for disposal of textiles and materials.
Consider recycling options or donating if the pack is still in usable condition.

Contact Information for Further Support



For further assistance, please refer to the manufacturer's website or contact their customer service for support
related to safety inquiries, product recalls, or other concerns.

Thank you for your attention to these safety guidelines. Enjoy your Eberlestock G4 Operator Pack and stay safe!
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Guía de Instrucciones de Seguridad para la Mochila
Eberlestock G4 Operator

Introducción
Gracias por elegir la mochila Eberlestock G4 Operator. Esta guía proporciona instrucciones de seguridad esenciales
para asegurar el uso seguro y efectivo de tu mochila. Por favor, lee esta guía cuidadosamente antes de usar el
producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la mochila se use solo para su propósito previsto.
Inspecciona regularmente la mochila en busca de signos de desgaste o daños. Si encuentras algún
problema, deja de usarla y contacta al fabricante.
Mantén la mochila alejada de objetos afilados y temperaturas extremas para evitar daños.
Guarda la mochila en un lugar seco y fresco cuando no esté en uso.
Mantente consciente de tu entorno al usar la mochila, especialmente en espacios concurridos o confinados.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Límite de Peso: No excedas el límite de peso recomendado de la mochila (10.3 lbs / 4.67 kg) para asegurar
estabilidad y comodidad.
Funda para Rifle: Al usar la funda plegable para rifle, asegúrate de que el arma esté asegurada
correctamente para evitar descargas accidentales o lesiones.
Almacenamiento Interno: Usa el espacio interno solo para artículos apropiados (por ejemplo, radios,
laptops, equipo de comunicación por satélite). Evita sobrecargar los compartimentos.
Niños: Esta mochila no es un juguete. Mantenla fuera del alcance de los niños pequeños para prevenir
accidentes o lesiones.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Empacando la Mochila:

Abre todos los compartimentos y bolsillos.
Coloca los artículos más pesados en la parte inferior para una mejor distribución del peso.
Asegúrate de que todos los artículos estén asegurados para evitar movimiento durante el transporte.

Ajustando las Correas:

Ajusta las correas de los hombros y el cinturón de cadera para que queden ajustadas pero cómodas.
Asegúrate de que los elevadores de carga estén apretados para distribuir el peso de manera uniforme
en los hombros.

Usando la Funda para Rifle:

Descompón y despliega la funda.
Coloca el rifle dentro, asegurándote de que esté asegurado y no sobresalga.
Cierra la funda de forma segura antes de moverte.

Transportando la Mochila:

Levanta la mochila utilizando el asa superior o las correas de los hombros.
Usa ambas correas para mantener el equilibrio y reducir la tensión en tu espalda.
Evita girar tu cuerpo mientras transportas la mochila para prevenir lesiones.

Instrucciones de Desecho



Cuando la mochila haya llegado al final de su vida útil, deséchala de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales para el desecho de textiles y materiales.
Considera opciones de reciclaje o donar si la mochila aún está en condiciones utilizables.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para obtener más asistencia, consulta el sitio web del fabricante o contacta a su servicio al cliente para soporte
relacionado con consultas de seguridad, retiros de productos u otras preocupaciones.

Gracias por tu atención a estas directrices de seguridad. ¡Disfruta de tu mochila Eberlestock G4 Operator y
mantente seguro!
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Guide de Sécurité pour le Sac Eberlestock Operator
Pack

Introduction
Merci d'avoir choisi le sac Eberlestock G4 Operator Pack. Ce guide fournit des instructions de sécurité essentielles
pour garantir une utilisation sûre et efficace de votre sac. Veuillez lire ce guide attentivement avant d'utiliser le
produit.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous que le sac est utilisé uniquement pour son usage prévu.
Inspectez régulièrement le sac pour tout signe d'usure ou de dommage. Si des problèmes sont constatés,
cessez l'utilisation et contactez le fabricant.
Gardez le sac éloigné des objets tranchants et des températures extrêmes pour éviter les dommages.
Rangez le sac dans un endroit sec et frais lorsqu'il n'est pas utilisé.
Soyez conscient de votre environnement lorsque vous utilisez le sac, surtout dans des espaces bondés ou
confinés.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Limite de Poids : Ne dépassez pas la limite de poids recommandée du sac (10,3 lbs / 4,67 kg) pour garantir
stabilité et confort.
Housse pour Fusil : Lorsque vous utilisez la housse pour fusil pliable, assurezvous que l'arme est
correctement sécurisée pour éviter tout tir accidentel ou blessure.
Rangement Interne : Utilisez l'espace interne uniquement pour des articles appropriés (par exemple, radios,
ordinateurs portables, matériel de communication par satellite). Évitez de surcharger les compartiments.
Enfants : Ce sac n'est pas un jouet. Gardezle hors de portée des jeunes enfants pour éviter les accidents ou
les blessures.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Emballage du Sac :

Ouvrez tous les compartiments et poches.
Placez les objets plus lourds au fond pour une meilleure répartition du poids.
Assurezvous que tous les articles sont sécurisés pour éviter tout mouvement pendant le transport.

Ajustement des Sangles :

Ajustez les sangles d'épaule et la ceinture de hanche pour qu'elles soient bien ajustées mais
confortables.
Assurezvous que les élévateurs de charge sont serrés pour répartir le poids uniformément sur les
épaules.

Utilisation de la Housse pour Fusil :

Dézippez et dépliez la housse.
Placez le fusil à l'intérieur, en vous assurant qu'il est sécurisé et ne dépasse pas.
Fermez la housse en toute sécurité avant de vous déplacer.

Porter le Sac :

Soulevez le sac en utilisant la poignée supérieure ou les sangles d'épaule.
Utilisez les deux sangles pour maintenir l'équilibre et réduire la tension sur votre dos.
Évitez de tordre votre corps en portant le sac pour éviter les blessures.

Instructions de Mise au Rebut



Lorsque le sac a atteint la fin de sa vie, disposezen de manière responsable.
Vérifiez les réglementations locales pour l'élimination des textiles et des matériaux.
Envisagez des options de recyclage ou de don si le sac est encore en état d'utilisation.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute assistance supplémentaire, veuillez consulter le site Web du fabricant ou contacter leur service clientèle
pour des questions liées à la sécurité, aux rappels de produits ou autres préoccupations.

Merci de votre attention à ces lignes directrices de sécurité. Profitez de votre sac Eberlestock G4 Operator Pack et
restez en sécurité !
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Eberlestock
Operator Pack

Introduzione
Grazie per aver scelto il Eberlestock G4 Operator Pack. Questa guida fornisce istruzioni di sicurezza essenziali per
garantire un uso sicuro ed efficace del tuo zaino. Ti preghiamo di leggere attentamente questa guida prima di
utilizzare il prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il pacco venga utilizzato solo per il suo scopo previsto.
Ispeziona regolarmente il pacco per eventuali segni di usura o danni. Se vengono riscontrati problemi,
interrompi l'uso e contatta il produttore.
Tieni il pacco lontano da oggetti appuntiti e temperature estreme per prevenire danni.
Conserva il pacco in un luogo asciutto e fresco quando non è in uso.
Fai attenzione all'ambiente circostante quando utilizzi il pacco, specialmente in spazi affollati o ristretti.

Precauzioni Specifiche di Sicurezza per l'Uso

Limite di Peso: Non superare il limite di peso raccomandato del pacco (10,3 lbs / 4,67 kg) per garantire
stabilità e comfort.
Fondina per Fucile: Quando utilizzi la fondina pieghevole per fucile, assicurati che l'arma sia fissata
correttamente per prevenire scariche accidentali o infortuni.
Spazio Interno: Utilizza lo spazio interno solo per oggetti appropriati (ad es. radio, laptop, attrezzature per
comunicazioni satellitari). Evita di sovraccaricare i compartimenti.
Bambini: Questo pacco non è un giocattolo. Tienilo lontano dalla portata dei bambini piccoli per prevenire
incidenti o infortuni.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Imballaggio della Borsa:

Apri tutti i compartimenti e le tasche.
Posiziona gli oggetti più pesanti sul fondo per una migliore distribuzione del peso.
Assicurati che tutti gli oggetti siano fissati per prevenire movimenti durante il trasporto.

Regolazione delle Cinghie:

Regola le cinghie delle spalle e la cintura dell'anca in modo che aderiscano saldamente ma
comodamente.
Assicurati che i sollevatori del carico siano serrati per distribuire il peso uniformemente sulle spalle.

Utilizzo della Fondina per Fucile:

Sblocca e svolgi la fondina.
Inserisci il fucile all'interno, assicurandoti che sia fissato e non sporga.
Chiudi la fondina in modo sicuro prima di muoverti.

Trasporto del Pacco:

Solleva il pacco utilizzando la maniglia superiore o le cinghie delle spalle.
Usa entrambe le cinghie per mantenere l'equilibrio e ridurre lo sforzo sulla schiena.
Evita di torcere il corpo mentre trasporti il pacco per prevenire infortuni.

Istruzioni per lo Smaltimento



Quando il pacco ha raggiunto la fine della sua vita utile, smaltiscilo in modo responsabile.
Controlla le normative locali per lo smaltimento di tessuti e materiali.
Considera opzioni di riciclo o donazione se il pacco è ancora in condizioni utilizzabili.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriore assistenza, ti invitiamo a visitare il sito web del produttore o a contattare il loro servizio clienti per
supporto riguardo a domande di sicurezza, richiami di prodotto o altre preoccupazioni.

Ti ringraziamo per l'attenzione a queste linee guida di sicurezza. Goditi il tuo Eberlestock G4 Operator Pack e rimani
al sicuro!
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Instrukcja Bezpieczeństwa Plecaka Eberlestock
Operator Pack

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór plecaka Eberlestock G4 Operator Pack. Niniejsza instrukcja zawiera istotne wskazówki
dotyczące bezpieczeństwa, które zapewnią bezpieczne i skuteczne użytkowanie plecaka. Prosimy o uważne
przeczytanie tej instrukcji przed użyciem produktu.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że plecak jest używany tylko do zamierzonego celu.
Regularnie sprawdzaj plecak pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń. W przypadku stwierdzenia
jakichkolwiek problemów, zaprzestań używania i skontaktuj się z producentem.
Trzymaj plecak z dala od ostrych przedmiotów i ekstremalnych temperatur, aby zapobiec uszkodzeniom.
Przechowuj plecak w suchym, chłodnym miejscu, gdy nie jest używany.
Bądź świadomy otoczenia podczas używania plecaka, szczególnie w zatłoczonych lub zamkniętych
przestrzeniach.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użytkowaniu

Limit Wagi: Nie przekraczaj zalecanego limitu wagi plecaka (10,3 lbs / 4,67 kg), aby zapewnić stabilność i
komfort.
Pokrowiec na Karabin: Podczas korzystania ze składanej torby na karabin, upewnij się, że broń jest
odpowiednio zabezpieczona, aby zapobiec przypadkowemu wystrzałowi lub urazowi.
Przechowywanie Wewnętrzne: Używaj wewnętrznej przestrzeni tylko do odpowiednich przedmiotów (np.
radia, laptopy, sprzęt do komunikacji satelitarnej). Unikaj przeciążania komór.
Dzieci: Plecak nie jest zabawką. Trzymaj go z dala od małych dzieci, aby zapobiec wypadkom lub urazom.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Pakowanie Plecaka:

Otwórz wszystkie przegrody i kieszenie.
Umieść cięższe przedmioty na dnie, aby lepiej rozłożyć wagę.
Upewnij się, że wszystkie przedmioty są zabezpieczone, aby zapobiec ich przemieszczaniu się
podczas transportu.

Regulacja Pasków:

Dostosuj paski na ramionach i pas biodrowy, aby dobrze przylegały, ale były wygodne.
Upewnij się, że podnoszące paski są napięte, aby równomiernie rozłożyć ciężar na ramionach.

Używanie Pokrowca na Karabin:

Rozepnij i rozłóż pokrowiec.
Umieść karabin w środku, upewniając się, że jest zabezpieczony i nie wystaje.
Zabezpiecz pokrowiec przed przenoszeniem.

Noszenie Plecaka:

Podnieś plecak za pomocą uchwytu górnego lub pasków na ramionach.
Używaj obu pasków, aby utrzymać równowagę i zmniejszyć obciążenie pleców.
Unikaj skręcania ciała podczas noszenia plecaka, aby zapobiec urazowi.

Instrukcje dotyczące Utylizacji



Gdy plecak osiągnie koniec swojego życia użytkowego, pozbądź się go w sposób odpowiedzialny.
Sprawdź lokalne przepisy dotyczące utylizacji tekstyliów i materiałów.
Rozważ opcje recyklingu lub darowizny, jeśli plecak jest nadal w używalnym stanie.

Informacje Kontaktowe w celu Uzyskania Dalszego Wsparcia
Aby uzyskać dalszą pomoc, odwiedź stronę internetową producenta lub skontaktuj się z ich obsługą klienta w
sprawie zapytań dotyczących bezpieczeństwa, wycofań produktów lub innych obaw.

Dziękujemy za uwagę na te wytyczne dotyczące bezpieczeństwa. Ciesz się swoim plecakiem Eberlestock G4
Operator Pack i bądź bezpieczny!
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Eberlestock Operator Pack
Säkerhetsinstruktionsguide

Introduktion
Tack för att du valt Eberlestock G4 Operator Pack. Denna guide ger viktiga säkerhetsinstruktioner för att säkerställa
säker och effektiv användning av din ryggsäck. Vänligen läs denna guide noggrant innan du använder produkten.

Allmänna Säkerhetsriktlinjer
Se till att ryggsäcken endast används för sitt avsedda syfte.
Inspektera regelbundet ryggsäcken för tecken på slitage eller skador. Om några problem upptäcks, avbryt
användningen och kontakta tillverkaren.
Håll ryggsäcken borta från vassa föremål och extrem temperatur för att förhindra skador.
Förvara ryggsäcken på en torr och sval plats när den inte används.
Var medveten om din omgivning när du använder ryggsäcken, särskilt i trånga eller folktäta utrymmen.

Specifika Säkerhetsåtgärder för Användning

Viktgräns: Överskrid inte den rekommenderade viktgränsen för ryggsäcken (10,3 lbs / 4,67 kg) för att
säkerställa stabilitet och komfort.
Gevärsskal: När du använder det vikbara gevärsskalet, se till att vapnet är ordentligt säkrat för att förhindra
oavsiktlig avfyrning eller skada.
Intern Förvaring: Använd det interna utrymmet för lämpliga föremål (t.ex. radioapparater, bärbara datorer,
satellitkommunikationsutrustning). Undvik att överbelasta facken.
Barn: Denna ryggsäck är inte en leksak. Håll den utom räckhåll för små barn för att förhindra olyckor eller
skador.

Instruktioner för Installation och Användning

Packa Väskan:

Öppna alla fack och fickor.
Placera tyngre föremål längst ner för bättre viktfördelning.
Se till att alla föremål är säkrade för att förhindra rörelse under transport.

Justera Remmar:

Justera axelremmar och höftbälte så att de sitter tätt men bekvämt.
Se till att viktlifterna är åtdragna för att fördela vikten jämnt över axlarna.

Använda Gevärsskalet:

Dra upp dragkedjan och vik ut skalet.
Placera geväret inuti, se till att det är säkrat och inte sticker ut.
Dra igen dragkedjan ordentligt innan du rör dig.

Bära Ryggsäcken:

Lyft ryggsäcken med hjälp av det övre handtaget eller axelremmarna.
Använd båda remmarna för att bibehålla balansen och minska belastningen på ryggen.
Undvik att vrida kroppen medan du bär ryggsäcken för att förhindra skador.

Avfallshanteringsinstruktioner
När ryggsäcken har nått slutet av sin livslängd, kassera den på ett ansvarsfullt sätt.
Kontrollera lokala föreskrifter för avfallshantering av textilier och material.
Överväg återvinningsalternativ eller donation om ryggsäcken fortfarande är i användbart skick.



Kontaktinformation för Ytterligare Stöd
För ytterligare hjälp, vänligen hänvisa till tillverkarens webbplats eller kontakta deras kundtjänst för stöd relaterat till
säkerhetsfrågor, produktåterkallelser eller andra bekymmer.

Tack för din uppmärksamhet på dessa säkerhetsriktlinjer. Njut av din Eberlestock G4 Operator Pack och håll dig
säker!
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Bezpečnostní pokyny pro batoh Eberlestock G4
Operator Pack

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali batoh Eberlestock G4 Operator Pack. Tento návod poskytuje základní bezpečnostní
pokyny pro zajištění bezpečného a efektivního používání vašeho batohu. Před použitím produktu si prosím pečlivě
přečtěte tento návod.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl batoh používán pouze k určenému účelu.
Pravidelně kontrolujte batoh na jakékoli známky opotřebení nebo poškození. Pokud naleznete jakékoli
problémy, přestaňte batoh používat a kontaktujte výrobce.
Uchovávejte batoh daleko od ostrých předmětů a extrémních teplot, aby se předešlo poškození.
Skladujte batoh na suchém a chladném místě, když se nepoužívá.
Buďte si vědomi svého okolí při používání batohu, zejména v přeplněných nebo uzavřených prostorech.

Specifické bezpečnostní opatření při používání

Hmotnostní limit: Nepřekračujte doporučený hmotnostní limit batohu (10,3 lbs / 4,67 kg), abyste zajistili
stabilitu a pohodlí.
Skládací pouzdro na pušku: Při používání skládacího pouzdra na pušku zajistěte, aby byla zbraň správně
zabezpečena, aby se předešlo náhodnému výstřelu nebo zranění.
Interní úložný prostor: Používejte vnitřní prostor pouze pro vhodné předměty (např. rádia, notebooky,
satelitní komunikační zařízení). Vyhněte se přetížení přihrádek.
Děti: Tento batoh není hračka. Uchovávejte ho mimo dosah malých dětí, aby se předešlo nehodám nebo
zraněním.

Pokyny pro instalaci a použití

Balení batohu:

Otevřete všechny přihrádky a kapsy.
Umístěte těžší předměty na dno pro lepší rozložení hmotnosti.
Zajistěte všechny předměty, aby se během přepravy nehýbaly.

Úprava popruhů:

Upravte ramenní popruhy a pásek na boky tak, aby těsně, ale pohodlně seděly.
Zajistěte, aby byly zvedací popruhy utaženy pro rovnoměrné rozložení hmotnosti na ramena.

Použití skládacího pouzdra na pušku:

Rozzipujte a rozložte pouzdro.
Umístěte pušku dovnitř, zajistěte ji a ujistěte se, že nevyčnívá.
Před pohybem důkladně zipujte pouzdro.

Nosení batohu:

Zvedněte batoh pomocí horního madla nebo ramenních popruhů.
Používejte oba popruhy pro udržení rovnováhy a snížení namáhání zad.
Vyhněte se otáčení těla při nošení batohu, abyste předešli zranění.

Pokyny pro likvidaci
Když batoh dosáhne konce své životnosti, likvidujte ho odpovědně.
Zkontrolujte místní předpisy pro likvidaci textilu a materiálů.
Zvažte možnosti recyklace nebo darování, pokud je batoh stále v použitelném stavu.



Kontaktní informace pro další podporu
Pro další pomoc se prosím obraťte na webové stránky výrobce nebo kontaktujte jejich zákaznický servis pro podporu
týkající se bezpečnostních dotazů, svolání výrobků nebo dalších obav.

Děkujeme za vaši pozornost k těmto bezpečnostním pokynům. Užijte si svůj batoh Eberlestock G4 Operator Pack a
buďte v bezpečí!


